
Customer Service :
Servicio al Cliente : (B)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
ADULT ASSEMBLY REQUIRED

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
DEBE SER ENSAMBLADO POR UN ADULTO

IMPORTANTE: Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y utilizar este producto.
Guarde las instrucciones para referencia futura.

IMPORTANT: Read all instructions before assembly and use of this product.
Keep the instructions for future reference.

English Instructions

Instrucciones en español

Styles and colors may vary.
Los modelos y colores pueden variar.

DCP Cat # 10-28-14-V2
www.deltachildren.com1-(800)-377-3777

Lil’Frog Walker 2-in-1 Activity Center
22701

Required: Phillips Screwdriver
Requerido: Destornillador de estrella
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WARNING 
Read all instructions before assembly and use of the product. keep the instructions for future reference. Incorrect assembly may make the 
walker/stationary activity center unsafe. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.

•	 DO NOT use walker/stationary activity center if it is damaged or broken.

•	 DO NOT use walker/stationary activity center until baby can sit up by itself.

•	 Before each use clean (friction components) to maintain stopping performance.

•	 Never leave the child unattended.

•	 Always keep child in view while in walker/stationary activity center.

•	 Use only on flat surfaces free of objects that could cause the walker/stationary activity center to tip over.

•	 To avoid burns, keep the child away from hot liquids, ranges, radiators, space heaters, fire places, etc.

•	 DO NOT lift or carry by walker/stationary activity center tray, toy tray, or toys.

•	 This walker/stationary activity center is intended for use by children who can sit up unassisted and are learning to walk.

•	 This walker/stationary activity center is intended for children weighing up to 25 lbs (11.8 kg) and those that are not over 30 inches in height.

•	 Discontinue using this walker/stationary activity center when your child can stand unaided or walk unassisted.

•	 Prevent collisions with glass in rooms, windows and furniture.

•	 Always lock the seat in walker/stationary activity center function.

•	 To reduce the chance of child slipping out of seat, always check when used in the walker/ stationary activity center mode that both feet of child just touch the floor.

•	 To avoid serious injury never carry walker/stationary activity center with child in seat.

•	 Adult Assembly is required.

•	 Make sure all locking devices are fully engaged before each use.

•	 To avoid drowning, never use near pools, bathtubs, etc.

•	 DO NOT spin baby in seat. Only permit baby to rotate the seat.

•	 Never allow older child to play with walker/stationary activity center or push walker at any time when another child is in the walker/stationary activity center seat.

•	 DO NOT adjust the tray height with your child in the walker/stationary activity center.

•	 DO NOT add any additional toys to the walker/stationary activity center activity tray, use only toys intended to be used with walker/stationary activity center. 

•	 DO NOT alter the walker/stationary activity center by cutting toys away.

•	 DO NOT add strings or other objects to walker/stationary activity center as the child may become entangled in them.

•	 Strings can cause strangulation!

•	 DO NOT place items with a string around a child’s neck, such as hood string or pacifier cords.

•	 DO NOT suspend strings over walker/stationary activity center or attach strings to toys.

•	 Never use near stairs.

WARNING: STAIR HAZARD:
•	Avoid serious injury or death
•	Block stairs/steps securely before using walker/stationary activity center 
	
IMPORTANT! Before assembly or each use of this walker/stationary activity center, inspect this walker/stationary activity center  for damaged 
hardware, loose joints, missing parts or sharp edges. DO NOT use if any parts are missing or broken. 
Contact Delta Children’s Products Customer Service Department at 1.800.377.3777 for replacement parts and instructions if needed. Never 
substitute parts.

NOTE: Individual toys are not replaceable.
USE CARE and MAINTENANCE: Wash using mild soap and warm water only. Wipe plastic components dry and air dry seat cover.
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ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones antes de armar y utilizar la andadera/centro de actividades estacionario (mantenga las instrucciones para 
referencias futuras), un ensamblado incorrecto puede hacer que la andadera/centro de actividades estacionario sea peligroso. Si no 
se siguen estas advertencias y las instrucciones podría resultar en lesiones serias o la muerte.

•	 NO utilice la andadera/centro de actividades estacionario si está dañado o roto.

•	 NO utilice la andadera/centro de actividades estacionario hasta que el bebé se pueda sentar solo.

•	 Antes de cada uso, limpie los componentes de fricción para mantener el rendimiento de frenado.

•	 Nunca deje al niño sin supervisión.

•	 Mantenga siempre al niño a la vista mientras que esté en la andadera/centro de actividades estacionario.

•	 Utilice solo en superficies planas donde no existan objetos que puedan causar que la andadera/centro de actividades estacionario se pueda volcar.

•	 Para evitar quemaduras, mantenga al niño alejado de líquidos calientes, estufas,  calefactores, calefactores portátiles, chimeneas, etc.

•	 NO levante ni transporte por la bandeja de la andadera/centro de actividades estacionario,  la bandeja con juguetes, ni por los juguetes.

•	 Esta andadera/centro de actividades estacionario fue concebido para ser usado por niños que se pueden sentar sin asistencia y que están aprendiendo a caminar.

•	 Esta andadera/centro de actividades estacionario fue concebido para niños que pesen hasta 25 libras (11.8 Kg) y que no pasen de 30 pulgadas de alto.

•	 Descontinúe el uso de esta andadera/centro de actividades estacionario cuando el niño se pueda parar sin ayuda o caminar sin asistencia.

•	 Evite colisiones con los vidrios de las habitaciones, ventanas y muebles.

•	 Asegure siempre el asiento en la andadera/centro de actividades estacionario.

•	 Para reducir el chance de que el niño se deslice fuera del asiento siempre chequee cuando se utilice la andadera/centro de actividades estacionario, que ambos pies 
del niño apenas toquen el piso.

•	 Para evitar lesiones serias nunca movilice la andadera/centro de actividades estacionario con el niño en el asiento.

•	 Debe ser ensamblado por un adulto.

•	 Asegúrese de que todas las trancas estén pasadas antes de cada uso.

•	 Para evitar ahogamiento, nunca lo utilice cerca de piscinas, bañeras, etc.

•	 NO haga girar al niño en el asiento. Solo permita que el bebé rote el asiento.

•	 Nunca permita que los niños mayores jueguen con la andadera/centro de actividades estacionario o la empujen en ningún momento cuando haya otro niño en el asiento.

•	 NO ajuste la altura de la bandeja con su niño en la andadera/centro de actividades estacionario.

•	 NO añada juguetes adicionales a la  bandeja de la andadera/centro de actividades estacionario, solo utilice los juguetes hechos para ser usados con el producto.

•	 NO altere la andadera/centro de actividades estacionario, arrancando o cortando los juguetes.

•	 NO añada cordeles u otros objetos a la andadera/centro de actividades estacionario, ya que el niño se podría enredar con ellos.

•	 Los cordeles pueden causar estrangulamiento.

•	 NO coloque ningún artículo con cordel alrededor del cuello del niño, tales como cordeles de capuchas o cintas de chupetes.

•	 NO suspenda cuerdas sobre la andadera/centro de actividades estacionario, o le ponga cordeles a los juguetes.

•	 Nunca utilice cerca de escaleras.

ADVERTENCIA: PELIGRO EN ESCALERAS:
•	Evite lesiones serias o la muerte
•	Bloquee las escaleras y escalones de manera segura antes de usar la andadera/centro de actividades estacionario.
	
IMPORTANTE! Antes de ensamblar o de cada uso de esta andadera/centro de actividades estacionario, inspecciónelo en busca de 
componentes dañados, uniones sueltas, piezas faltantes o bordes cortantes. NO se utilice si  faltan algunas de las piezas o están rotas.
Contacte al  Departamento de Servicio al Cliente de  Delta Children’s Products al 1.800.377.3777 para el reemplazo de piezas o 
instrucciones en caso de necesidad. Nunca sustituya piezas.

NOTA: Los juguetes individuales no son reemplazables.
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: Wash using mild soap and warm water only. Wipe plastic components dry and air dry seat cover.
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In exceptional circumstances, batteries may leak fluids that can cause a chemical burn injury or ruin your product. 
To avoid battery leakage:
Do not mix old and new batteries or batteries of different types: alkaline, standard (carbon zinc) or rechargeable (nickel-cadmium).
•	 Insert batteries as indicated inside battery compartment.
•	 Remove batteries during long periods of non-use. Always remove exhausted batteries from the product. Dispose of batteries 

safely. Do not dispose of product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
•	 Never short-circuit the battery terminals.
•	 Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.
•	 Do not charge non-rechargeable batteries.
•	 Remove rechargeable batteries from the product before charging.
•	 If removable, rechargeable batteries are used, they are only to be charged under adult supervision.

Battery Safety Information
Información de Seguridad de las Baterías:

En circunstancias excepcionales las baterías pueden tener fuga de fluidos que pueden causar quemaduras 
químicas o estropear su producto. Para evitar fugas en las baterías:
•	 NO mezcle las baterías viejas con las nuevas o de tipos diferentes: Alcalina, estándar (zinc- carbón) o recargables 

(níquelcadmio).
•	 Inserte las baterías dentro del compartimiento de baterías como se indica.
•	 Quite las baterías cuando no se utilice el producto por un período largo. Siempre quite del producto las baterías consumidas. 

Deseche las baterías de una manera segura.
•	 NO deseche el producto al fuego. Las baterías que tiene adentro pueden gotear o explotar.
•	 Nunca haga corto circuito con los terminales de las baterías.
•	 Utilice solamente baterías del mismo tipo que se recomienda o su equivalente.
•	 NO recargue baterías que no sean del tipo recargable.
•	 Saque las baterías del producto antes de recargar.
•	 Si se están utilizando baterías removibles y recargables, solo deben ser cargadas bajo
•	 supervisión de un adulto.

IMPORTANT! Before assembly or each use, inspect this product for damaged hardware, loose joints, missing 
parts or sharp edges. DO NOT use if any parts are missing or broken. Contact manufacturer for replacement parts and 
instructions if needed. Never substitute parts. 
Make sure all locking devices are engaged.
•	 Adult assembly is required.

IMPORTANTE! Antes del ensamblaje y antes de cada uso, inspeccione este producto observando si hay partes 
dañadas, , uniones sueltas, piezas faltantes o bordes filosos. NO utilice si falta alguna pieza o está rota. Contacte al 
fabricante para el reemplazo de piezas o si necesita instrucciones. Nunca reemplace piezas.
•	 Asegúrese de que los dispositivos de cierre estén asegurados

INFORMATION
INFORMACIÓN
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Parts / Piezas
IMPORTANT! Please remove all parts from the package and identify them before assembly. 
IMPORTANTE! Por favor saque todas las piezas del paquete e identifíquelas antes de comenzar a ensamblar.

Large Nuts x4

Tuerca grande x4

Screw x6

Tornillo x6

Seat Pad x1

Asiento x1

Front Swivel
Casters x2

Ruedas giratorias 
delanteras x2

Rear Non-Swivel 
Casters x2

Ruedas no Giratorias 
Traseras x2

Legs x4

Patas x4

Footboard x1

Base Inferior x1

Stationary Clip x4

Clip estacionario x4

Toys x5

Juguetes x5

Front / Frente

Walker Top Base x1

Base superior de la andadera x1

Long Stair Stoppers x4

Bloqueadores largos
 para escaleras x4

Short Stair Stoppers x2

Bloqueadores cortos
para escaleras x2

Electronic Module x1

Módulo Electrónico x1

Seat Ring x1

Aro del Asiento x1
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Step 1: Assembling the Footboard
Paso 1: Ensamblaje de la Base Inferior

•	 Assemble the Front Swivel and Rear Non-Swivel wheels as illustrated on page 7.
•	 Push down on the wheels until they are fully secured.
•	 Insert the four Long Stair Stoppers into the receiving holes on the left and right side of the Footboard. Make sure they are properly inserted in the groove as 

illustrated. Secure with a screw and tighten with your Phillips Screwdriver.
•	 Insert the two Short Stair Stoppers into the receiving holes in the front of the Footboard . Make sure they are properly inserted in the groove as illustrated. Then 

secure with a screw and tighten with your Phillips Screwdriver.

NOTE: Please locate the front sticker indicating the front of the Footboard.

•	 Ensamble la Ruedas Giratorias Delanteras y las Ruedas no Giratorias Traseras como se ilustra en la página 7.
•	 Presione hacia abajo las ruedas hasta que estén completamente sujetas.
•	 Inserte los cuatro Bloqueadores Largos para Escalera en los agujeros receptores en los lados derecho e izquierdo de la Base Inferior. Asegúrese de que estén 

insertados correctamente en la muesca como aparece en la ilustración. Asegúrelos con un tornillo y apriete con un destornillador de estrella.
•	 Inserte los dos Bloqueadores Cortos para Escalera en los agujeros receptores en los lados derecho e izquierdo de la Base Inferior. Asegúrese de que estén 

insertados correctamente en la muesca como aparece en la ilustración. Asegúrelos con un tornillo y apriete con un destornillador de estrella.

NOTA: Por favor ubique la etiqueta frontal que indica la parte del frente de la Base Inferior.
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Rear Non-Swivel Casters
Ruedas no Giratorias TraserasRear Non-Swivel Casters

Ruedas no Giratorias Traseras

Long Stair Stoppers
Bloqueadores largos

 para escaleras

Stationary Clip
Clip Estacionario

Stationary Clip
Clip Estacionario

Short Stair Stoppers
Bloqueadores Cortos

para Escaleras

Front Swivel Casters
Ruedas giratorias delanteras Front Swivel Casters

Ruedas giratorias delanteras

Front  Frente

Back  Parte tracera

Bo
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Before / Antes After / Después

For Stationary Clip see instructions for stationary 
features on page 6.

Para el clip estacionario vea las instrucciones 
para las funciones estacionarias en la página 6.

Align Stair Stopper with the white openings. 
Screw in and tighten.

Alinee el Bloqueador para Escaleras con la 
aperturas blancas. Atornille y apriete.

Make sure Stoppers are properly 
inserted into grooves as illustrated.
Align Stopper with white opening.
Place screw in hole then tighten.

Asegúrese de que los Bloqueadores 
estén correctamente insertados en las 
muescas, como aparece en la ilustración. 
Alinee los Bloqueadores con las 
aperturas blancas. Coloque el tornillo  en 
el agujero y apriételo.

Stationary Clip
Clip Estacionario

Stationary Clip
Clip Estacionario
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Step 2: Attaching Legs to Base
Paso 2: Fijación de las Patas a la Base

•	 Assemble the Legs to the base: Press the Leg button and insert it into the mounting hole at the base as illustrated (Fig. A, B & C).
•	 Once completed, make sure all Legs are adjusted to the same height level.

•	 Ensamble las Patas con la base: Presione el botón de la Pata e insértelo en el agujero de montaje en la base como se ilustra (Fig. A, B y C).
•	 Una vez que esté terminado, asegúrese de que todas las Patas estén ajustadas a la misma altura.

A B C
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Step 3: Assembling the 2-in-1 Activity Center
Paso 3: Ensamblaje del Centro de Actividades 2-en-1

Assemble Walker Top Base to Footboard:

•	 Align front of Walker Top Base with front of the Footboard.
•	 Connect the Legs with the Walker Top Base as shown in Fig D. 
•	 Then secure  the Legs to the Walker Top Base with the Large Plastic Nuts (x4) , screw clockwise as illustrated in Fig E & F.
•	 Make sure all Plastic Nuts are fastened tightly.

Ensamble la Base Superior de la Andadera con la Base Inferior:
•	 Alinee el frente de la Base Superior de la Andadera con el frente de la Base Inferior.
•	 Conecte las Patas con la Base Superior de la Andadera como se muestra en la Fig. D.
•	 Ahora asegure las Patas a la Base Superior de la Andadera con las Tuercas Plásticas Grandes (x4), atornille en la dirección de las manecillas del reloj como se 

ilustra en la Fig. E y F.
•	 Asegúrese de que todas las Tuercas Plásticas estén bien apretadas.

(Bottom View)
(Vista Inferior)

Make sure the hole on the Leg aligns with 
the screw from the Walker Top. Place Large 
Plastic Nut over the screw.
Asegúrese de que el agujero en la Pata esté 
alineado con el tornillo de la Base Superior. 
Coloque las Tuercas Grandes sobre los 
tornillos.

Turn clockwise to Tighten.
Atornille en la dirección de las 
manecillas del reloj para apretar.

D E F
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Step 4: Assembling Seat Pad to Seat Ring
Paso 4: Ensamblaje del Asiento con el Aro del Asiento

•	 Locate the Seat Ring and the Seat Pad.
•	 Locate the thinner part of the Seat Ring which will indicate the front. See Fig H.
•	 Insert the Seat Pad into the Seat Ring and align front of Seat Pad with front of Seat Ring. See Fig G for help determining the front of Seat Pad.
•	 Assemble the Seat Pad to the Seat Ring by inserting the 8 tabs on the Seat Pad into slots located around the Seat Ring. See Fig I.

•	 Ubique el aro del asiento y el Asiento.
•	 Ubique la parte mas delgada del Aro del Asiento la cuál indicará el frente. Vea Fig. H.
•	 Inserte el Asiento en el Aro del Asiento y alinee el frente del Asiento con el frente del Aro del Asiento. Vea la Fig. G para que ayude a determinar el frente del Asiento.
•	 Ensamble el Asiento con el Aro del Asiento insertando las 8 pestañas del Asiento en las ranuras ubicadas alrededor del Aro del Asiento. Vea Fig. I

Seat Ring / Asiento

Seat Pad / Aro del asiento

Back / Parte TraceraFront / Frente

Make sure the holes on the Seat Pad align with the 
holes in the Seat Ring. Push in till the tabs lock.

Asegúrese de que los agujeros en el Asiento estén 
alineados con los agujeros en el Aro del Asiento. 
Presione hasta que las pestañas encajen.

Insert thin part of Fig G of the Seat Pad into the hole 
in the front of the Seat Ring of Fig H.
Inserte la parte delgada en la Fig. G  del Asiento en 
el agujero al frente del Aro del Asiento en Fig. H

G

I

H

Elevated part of Seat Pad needs to be aligned with most elevated 
area of the Seat Ring when assembled.

La parte elevada del Asiento necesita estar alineada con la área  
más elevada del Aro del Asiento, cuando ya esté ensamblada.
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Back / Parte TraceraFront / Frente

Step 5: Assembling Seat to Walker Tray
Paso 5: Ensamblaje del Asiento a la Bandeja de la Andadera

•	 Take completed seat and place it in the center of the Walker Top Base.
•	 Secure by making sure the Plastic Ring Tabs are snapped into place.

•	 Tome el asiento ya armado y colóquelo en el centro de la Base Superior de la Andadera.
•	 Fíjelo, asegurándose de que las Pestañas Plásticas estén encajadas en su lugar.

Plastic Ring Tabs
Pestañas plásticas

Step 6: Battery Installation
Paso 6: Instalación de las Baterías

•	 Use Philips Screwdriver to unfasten battery cover, insert batteries and replace cover as illustrated below.

•	 Utilice un destornillador de estrella para abrir la tapa de las baterías, inserte las baterías y vuelva a colocar la tapa como se muestra abajo.

AAA
AAA

Screwdriver and Batteries NOT INCLUDED
Destornillador y baterías  NO INCLUIDAS
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Step 7: Instructions for Music Keyboard
Paso 7: Instrucciones para el Teclado de Música

•	 Insert Music Module into open slot at the front of Walker until you hear a click or until secured. 
•	 Press down keyboard to activate music.

•	 Inserte el Módulo Musical en la ranura abierta al frente de la andadera hasta que escuche un clic o hasta que quede encajado.
•	 Presione el teclado para activar la música.

1 2

Step 8: Attaching Toys to Base
Paso 8: Fijación de los Juguetes a la Base

•	 Insert and snap the provided Toys into Walker Top Base in the designated locations illustrated below.

•	 Inserte y encaje los Juguetes provistos  en los lugares designados ( ilustrados abajo) en la Base Superior de la Andadera.
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Instructions for Stationary Feature
Instrucciones para la Función Estacionaria

•	 FOR USE ONLY WHEN USING AS STATIONARY ACTIVITY CENTER
•	 SEAT SWIVEL FUNCTION – For seat to swivel, lift and rotate the red knob in position as shown in Fig J. To lock seat in place, lift and rotate red knob in position as 

shown in Fig K.
•	 DO NOT spin baby in seat, only permit baby to rotate the seat.
		
		  Note: For the red knob to rotate, make sure that the indent in the white Seat Ring is lined up with the red knob.  
		  IMPORTANT: Always lock the seat in walker function.

•	 PARA USAR SOLAMENTE CUANDO SE UTILICE COMO CENTRO DE ACTIVIDADES ESTACIONARIO
•	 FUNCIÓN GIRATORIA DEL ASIENTO – Para que el asiento gire, levante y rote la perilla roja a la posición que se muestra en la Fig. J. Para fijar el asiento en su 

lugar, levante y rote la perilla roja a la posición que se muestra en la Fig. K.
•	 No haga girar al niño en el asiento, solo deje que el bebé rote el asiento.
		
		  Nota: Para que la perilla roja rote, asegúrese de que la hendidura en el aro del asiento blanco esté alineada con la perilla roja.
		  IMPORTANTE: Fije siempre el asiento en la función de andadera.

Swivel Position
Posición de rotación

Locked Position
Posición fija

Seat Ring Indent
Hendidura del aro del asiento

Red KnobPerilla roja

Red KnobPerilla roja

Se
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 / 
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J K

•	 ALWAYS REMOVE BABY FROM WALKER WHEN CHANGING FUNCTIONS.
•	 Check to make sure all Stationary Clips are on a level surface and all 4 Legs are touching the floor before placing child into seat.
•	 Pull out and rotate all 4 Stationary Clips to a fully locked position as shown below. Once all 4 Stationary Clips are in a fully locked position, push downward 

on top walker tray to ensure they are fully locked and check to make sure all 4 Legs are level and touching the floor.

•	 SAQUE  SIEMPRE AL BEBÉ DE LA ANDADERA CUANDO ESTÉ HACIENDO CAMBIOS DE FUNCIÓNES.
•	 Asegúrese de que todos los Clips Estacionarios estén en una superficie nivelada y de que las 4 Patas estén tocando el piso antes de colocar al niño en el asiento.
•	 Hale y rote los 4 Clips Estacionarios hasta quedar en una posición totalmente fija como se muestra abajo. Una vez que los 4 Clips Estacionarios estén en posición 

totalmente fija, presione hacia abajo sobre la bandeja de la andadera para asegurarse de que estén totalmente enganchadas y cheque que las 4 Patas estén 
niveladas y tocando el piso.
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Instructions for Changing Seat Height
Instrucciones para Cambiar la Altura del Asiento

•	 ALWAYS REMOVE BABY FROM WALKER WHEN CHANGING FUNCTIONS.
•	 ADJUSTING THE SEAT HEIGHT – To adjust the height, press leg button first located on each Leg and either elevate or lower the Leg to the desired position as 

illustrated below. Remember to adjust one Leg at a time and one position at a time per leg. Be sure all Legs are at the same height level before use.
•	 Once in a fully locked position, push downward on Legs to ensure Legs are in a locked position.

•	 SAQUE  SIEMPRE AL BEBÉ DE LA ANDADERA CUANDO ESTÉ HACIENDO CAMBIOS DE FUNCIONES.
•	 AJUSTE DE LA ALTURA DEL ASIENTO – Para ajustar la altura, presione el botón ubicado en cada Pata y suba o baje la Pata a la posición deseada como se 

ilustra abajo.
•	 Recuerde que debe ajustar una Pata a la vez y una posición a la vez por cada Pata.  Asegúrese de que todas las Patas estén a la misma altura antes de su uso.
•	 Una vez que esté en la posición totalmente fija, presione  las Patas hacia abajo para asegurarse de que estén realmente fijas.

	 NOTE:
	 The activity center can be adjusted to 3 

different height levels. Make sure all Legs 
are adjusted to the same height level when 
adjusting the height of the seat.

NOTA:
El centro de actividades puede ajustarse a 
3 diferentes niveles de altura. Asegúrese de 
que todas las Patas estén a la misma altura 
cuando esté ajustando la altura del asiento.
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Notes:
Notas:
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